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S*ép a fétfiatc*, — efni fesseli !

Várady Ferencz.
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TÁRCZA.
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Igaz. hogyha már az ember írni 
alább a czimmel jöjjön tisztába ; mert

Megtömte 
akar, leg- 
külünben,

könnyen a néhai barát breviárium sorsára juthat 
szellemi köpéseivel. . . . De hát mit tehetek én 
róla, ha más sokat Ígérő alkalmas czim nem jut 
eszembe ? !

Hát hogy is járt a breviárium?
No igaz ! Persze még a galant s pénzes vi« 

lábban történt, hogy egy kedélyes gróf udvari 
káplánjának breviáriumába tett egy százas bankót, 
megakarván róla győződni, hogy az atyus forgatja-e 
azt ? Nos hát a páter megörült neki! Hisz ez olyan 
egvszerü valami. Az lehetett volna a vége, de még­
sem az lett; mert a gróf rá egy negyed évre a 
százas bankót, a lelkek örök üdvét gondozó em­
ber nagy boszuságára, szeme láttára vette ki belőle.

Ezt sem forgatták, a hangzatos czimet nélkü­
löző szellemi labdacsokat pláne föl sem bontják.

Tehát hangzatos czim után kell nézni.
Mert hiába, mindennek meg kell adni a mód­

ját, mint a palóczok a...............nyomban clmon«
dóm minek.

Csikót vettek a palócz tanácsbeliek a község 
részére. De minthogy az időben még nem született 
meg az a csodadoktor, a ki a zöldséget 100 fokú 
forró vízzel önteti le a bacziltusok ollen, a szegény 
pára másnap reggel, mint kolerában kiszenvedett, 
égnek meredező lábakkal, jobban mondva, paták­
kal dicsérte az Urat.

— Hát osztán biró uram, azért, hogy a crikó 
beadta a kulcsot, rásüssük a község bélyegét ?

— Hát már fiam csak siissd rá — adjuk meg a 
módját ! És végtére is <■ minden jelző nélkül odavetett j 
szó : Tárcza — oly relativ fogalom, hogy két tára 
cza között, ha nem is nagyobb, olyan külömbség ■ 
bizonyára lehet, mint a kalapos inas s az örökké­
valóság közt.

Hisz, hogy a szomszédba se menjünk példád j 
ért, mily megmérhetetlen különbség van csak a 
Rothschild és Pagát Pepi ur tárezája között . . . 
Pedig hát mindkettőre azt mondjuk, hogy tárcza 
s mégis egy-egy igénytelen „üres“ vagy „tömött“ 
jelző mily lényeges fordulatot ad a dolognak.

De ha oroszhal módjára bepáczolnak, sem bi 
rok hangzatosabb, vagy csak alkalmatosb czimet 
is találni.*)

Mert ha még futtában elemezzük is a dol­
got ! Azt csak nem biggyeszthetem oda : Ezer fo= 
rintos tárcza — mert az olvasó legfölebb is meg­
mosolyogna, mint szánandó balekot s ha nem 
nyilvánítaná is, de gondolatban ha a lipótmezei 
palotába nem utasítana, legalább is a Rókus-kór- 
ház megfigyelő osztályára gondolna.

Lesz tehát, mint előre kikalkuláltam, egysze­
rűen : Tárcza :

világ múlandó fél«
mdi=

*) Ha már úgy csökönösködik, legyen hát egysze­
rűen : „Tárcza“ — de oszt annál tömöttebben küldözgesse 
ám ! Szerk.

: ... o.
Nem hiába, hogy a régi 

ben van, múlandó soisuk jól kiérdemelt nyu< 
jába küldi az uj, elavult eszméit s limdom-féle 
elveit is. És ez jól van is igy.

Mert hogy csak egy«kettőt említsek, hajdanta 
még Solon filozófus létére is, tele torokkal merte 
hirdetni, kogy nemo ante mertem beatus

Lám, ezt mai időben már c=ak azok vallják 
és hirdetik, akik nem hittak még újdonsült hon« 
atyát, ki két hét óta magolt diák terminus techni­
kus szerint bagózott, 15 soros szüzbeszédét három« 
szőri belesüléssel el tudja nyögni, vagy poétát, ki­
nek honorárium fejében kivágják az ötvenest.

Pedig hát mindezek igen-igen boldog embe« 
rek. Aztán meg még egy század vihara sem zaj­
lott el árva fi-jiink felett, amikor még egy mélyen 
gondolkozó fő is debachált a hitel ellen; a mai 
kor szülte ügyes emberek ezt a világért sem ten» 
nék s legföljebb annál jobban szidják azt a szeren­
csétlen flótást, aki a visszafizetést kitalálta.

Régen te sarkicazság gyanánt hirdették : ex 
nihilo fit — nihil. És ezt nem csak laikus embe­
rek hitték szentül, hanem a bölcsek is. A mai 
sajtó emberei — kiknek pedig zárjel közt legyen 
mondva, 9/10 cd része legalább is kétszer oly távol- 
ágra a bölcseségnek árnyékától, mint Makó Jeru­
zsálemtől — naponkint nem csak azt igyekeznek 
bebizonyítani, hogy ex nihilo lehet vezérczikk, 
hanem annak is akadunk lépten=nyomon példájára, 
hogy ex nihilo van még párbaj is, ami pedig csak 
mégis több valamivel a semminél, különösen ha 
nem Ivomjáthi=féle pisztolyokkal megy végbe.

És annak bebizonyítására, hogy semmiből le­
het valami, nemcsak maga a Teremtő lépett előtérbe, 
kifundálván ezt a gyönyörűséges deficzites világot, 
hanem sokkal igénytelenebb lények, kik mindatnel« 
lett is ügyes emberek, vállalkoztak a herculesi 

j munkára, hogy egy üres pohárból — ergo semmi­
ből. megitatják a szomjas s élvezni szerető világot, 
nemcsak vauiba vagy likőrrel, hanem épen va­
lakinek gusztusa hordja magával, még a legújabb 
találmánya tolnai torkol gugyival is.

Az imént toliam belebotlott a deficzitbe is 1 
Nos ? Az ókorban ismeretlen volt a defiezit, 

mert az emberek nem bírtak költeni a — semmi­
ből. Jön Szapári megmutatja hogyan kell költeni 
a megszavazatlan — tehát reá nézve még nem lé­
tező pénzből s megteremti a — deficzitet!

És ez a valódi haladás!!
Hogy én mit csináltam, mig most firkáltam, 

azt nem tudom, az olvasóra bizom bírálja el kiki 
saját gusztusa szerint s ha valakinek kedve tartja 
akár Hezitálhat is a tárezára ! Szipoly Bonifácz ur 
ép oly készséggel áll rendelkezésünkre mint hű 
kísérője a — dobos. Szerkesztő ur még ha jónak 
látja, mutassa meg ennek a kissé igy is hátrama­
radt világnak, hogy ex nihilo fit nem csak defiezit 

I vagy vezérczikk, hanem ha helyet szoríthatunk 
1 neki még — tárczaczikk is.
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Tanítói adomák.*
Nem hiába választotta meg Mislyo községe 

Kaszás Jeremiást kántornak, mert úgy tudott bú­
csúztatni, olyan ékes rigmusokat tudott összekom- 
pingálni, hogy igazán gyönyörűség volt az ő ide­
jében felülni a sztdiíihá y lovára.

Hát még a templomban minő hangokat csalt 
ki az orgonán ! De nem is volt az elösmeres, az 
általános tisztelet híjával, s meg volt még az az 
öröme is, hogy egyetlen fimagzatát már kék reve­
rendában láthatta.

De minő hatványra emelkedett még az az 
öröm, midőn egy napon hírét vette, hogy a nagy­
prépost ur szerencséit-ti becses látogatásával alalut. 
Misét is mond. Az ő fia majd minisztrál. No meg­
állj dicső főpásztor, ha te szokva vagy városodban 
az operás misékhez, megmutatja neked Mislyó, hogy 
ott is van tehetség !

S meg is érkezett az a várva várt nagy nap, 
épen Fülüp és Jakab ünnepén. Az orgona méla- 
busan szólalt meg. Majd egy kis gyenge törökkő* 
szöriilés után ráz«-ndiilt piánón kezdve s felvéve a 
fortissimóig: . , . r

„Hódié est festum, Fi . .. fi . . . n . . .^h .. . 
li . . . li . . . pi . . • pi • • • P' • • • e • • -!e • • •
et . . . Ja . . . ja . . . ja . . . ko . . . ko . . .
ko . . . bi-u ‘

A nacy prépost csak elmeredt a csodán, de 
mikor a dühös staecátó feljebb ismétlődött, odafor­
dult nagy mérgesen a szolgálattevő kis paphoz:

— Ki ez a szamár! ?
Mire ez szomorú rezígnáczióval volt kénytelen 

rámondani :
— Atyám.

Egy tulnépes iskolában, hol a kisebb tanú* 
lók nagv számának nem jutott ülőhely, azért azok 
a földre ültek ; a hitoktató felteszi egynek a ká­
téból e kérdést:

— Miért vagy te a földön?
— Hát nem látja, hogy nem férek apadba?

felel a fiú.

Tanító. Mondj egy közönséges főnevet Péter.
Péter. Asztal.
Tanító. Jól van kis fiam. Most fordul] a 

nagyságos tanfelügyelő ur felé, és mondj neki is 
egy főnevet !

Péter. Szamár! z

Falusi bíró: Nekem van egy szép nagy hizó 
disznóm, majd olyan kövér, mint rektram.

Rektor: Nekem pedig van két czimeres szar 
vasmarhám, mind a kettő épen olyan nagy okor, 
mind kend.

Tanfelügyelő (igen ismert). Mondd meg, Jós 
fiam, hány híd van Budapestnél a Dunán ? 

Szappantalan Peti: Négy.
T. Négy ? Nos?
Sz. P. A Margithid, a lánczhid, a vasúti hid 

és — és — és ,
Tanf. Nos? Es — ? 
lanuló. Es közvágóhíd.'

Összeszólalkoztak valami théma fölött a mes* 
ter meg a pap. A vita hevében a tüzbe jött pap 
e szókkai förmedt a mesterre :

— Bizony, csak szamár maga, kedves 
atyámfia.

— Hm ! viszonzá a sértett fél flegmával — 
most már csak azt szeretném megtudni, hogy^ az­
ért néz*e ön engem szamárnak, mert atyafiának 
tart, vagy pedig azért tart atyafiának, mert sza* 
márnák néz?

Bíró'. Jó reggelt rektor koma. Gyerünk, te­
kintsünk be Salamon zsidóhoz egy kis rpiaterkára, 
fizetek egy pár itcze bort, morzsoljuk el kettecskén.

R. Köszönöm, biró koma, ma nem iszom bort.
Bíró. Micsoda, nem iszik bort ?
R. Nem, és ped g három oknál fogva. Elő* 

szőr, mert nem szoktam vele élni, másodszor, mert 
boldogult apám épen ezen a napon halt meg s 
ezen a gyászos napon sohasem iszom bort, har­
madszor” mert épen az imént ittam nn-gegy litert.

A nemes kókai komposszeszorokból alakult 
kártyakompánia belefonta a makaóba a rektort is. 
Átkozott rosszul járt a kártyája, egyre veszített 
bomlottul.

Veszteségével egyaránt nőtt a szomjusá
ga is.

Végre, mikor az utolsó garasra is sprengolva 
lett, bódult fejjel feleségét tette fel a blattra.

Persze, hog'y elnyertek tőle azt is szeren* 
esésen.

— No uraim, — szollal fel a sehwarczcza 
lett tiszteles férfiú felállva nagy komolyan — ettől 
a pillanattól kezdve soha többé nem veszek a ke* 
zembe kártyát.

— Micsoda? — kérdezik az úri czimborak 
— hát olyan nagyon a szivére vette, hogy elnyer­
ték a feleségét, hisz még fordulhat a koczka.

— Éppen azért, kérem. Ha még tovább is 
kártyázom, atttól tartok, hogy még vissza találnám 
nyerni a feleségemet.

*) A Ziegler Géza szerkesztésiben megjelent s kitünően sikerült „Néptanítók Naptára“
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JÉ]

iz esztendei 
buzgó taní­
tás után Bo­
kor, a párdi 
tanító, nem 

tudta annyira vinni, hogy 
ralak i tanítványai közül 
ílliigvje, hogy a föld forog.

Az iskola kellőkép iol 
volt szerelve, csillagászati 

mappákkal, földgömbbel. Bokor ur a nagy fekete 
táblára is lerajzolta nekik a világrendszert, e mon 
dort nekik minden jelt, bizonyítékot, mely a o 
forgása mellett beszél, s mégis a fiuk csak addig 
hitték, a mig iskolában voltak. Amint a tanítói 
hatalom körén kívül estek, megtagadtak a mestert. 
Amig fvihettek tőle, addig hitték.

Egy egy hosszú télnek a vége felé a gyere- j 
kék mégis hinni kezdték a csudát, de aztán jött a j 
nvár, a falu ifjúsága szétoszlott a mezőkön, ka- j 
nászkodni, juhászkodni, s mire visszakerült Bokor j 

úrhoz, kipárolgott fejőkből minden hit. Olyankor 
elölről kellett kezdeni az oktatást.

Végre belátta Bokor ur, hogy Párdon soha 
sem fogják neki elhinni a föld forgását, s nem 
erőltette tovább a dolgot, hanem főgondjat az irás- 
olvasásra fordította. A föld azért úgyis forog to­
vább, akár hiszik Párdon, akár nem.

Egy téli alkonyaikor az öreg Csorba látoga­
tott el hozzá, egy jómódú, okos paraszt, a ki ol­
vasni is szokott, s még tarokkozni is tudott. Azért 
látogatta meg most is, hogy valami könyvet kérjen 
kölcsön a kaszinó kis könyvtárából.

Pipára gyújtottak s a disznótorra fordult a 
beszéd, melyet előtte való nap mulattak végig 
Czipósnál.

— Hát tanító uram meddig veit ott ? — 
kérdé az öreg Csorba.

— Éjfél után kettőkor jöttem haza.
— Kár volt, mert aztán jött a java. A tűz 

körül kint a havon tánczoltak. A legények és le= 
ányok összefogózkodtak s úgy forogtak muzsika­
szóra a tűz körül, mint B 1 a sjk ó alatt a föld.

Ez megütötte Bokor ur fülét.
— Hát hogyan forog a föld Blaskó alatt ?
Csorba gazda jóízüt nevetett.
— Hát aszongya Blaskó, hogy ez a föld, 

(s ütögette mázsás csizmájával), a kin a tanító ur 
háza, meg az enyém, meg az én földem áll, hogy 
az egész falu, a határ, meg a járás, egyszóval az 
egész föld forog.

— Aztán kicsoda az a Blaskó ?
— Egy kátai parasztgazda. Rajta is maradt 

szegényen, — s Csorba gazda újra nevetett.

— No, Csorba gazda, hiába nevetnek, mert 
ennek a Blaskónak okos embernek kell lenni, ha

A ^paraszt nem nevetett. Fölkönyökölt az asz­
talra, s bizonyos lenéző sajnálkozással tekintett a
szeme közé. . . i í * o_ Hát mé" tanító uram is hiszi ezt a dolgot.

_ Hogy a föld forog ? De hiszem ám, hisz
abban Blaskónak tökéletes igaza van.

— Már hogy Blaskó hiszi, a maga tudatlan 
paraszt eszivel, azt értem, de hogy a tanító ur is 
higyje úriember létére, akitől egész falu tanul, azt 
már soha sem gondoltam volna.

— Hát maga nem hiszi ?
Nem én, Isten ments !
— No, majd elhiszi mindjárt. Bokor ur át­

futott az iskolába s áthozta onnan a földgömbot,

mely, ha pörgették, sebesen és nyikorogva forgo.t 
a saját tengelye körül. Tengerek és szárazföldek 
igen szépen látszottak meg rajta, bár nem lehetett 
egészen tisztán kivenni, hogy hol végződik a ten- 
4r és hol kezdődik a szárazföld. Ellenben igen 
jól látszott, hogy hol böküdnek rá legtöbbet a pa­
rasztgyerekek s mely éghajlatot kedvelnek a pardi 
legyek. A jeles földgömbön Magyarországnak is 
jutott egy akkora hely, mint a fél tenyerem s ide 
bele volt Írva Párd, a gyöngébbek kedvéért, ne­
hogy a gyerekek valahol az Atlanti ocean középen 
keressék szülőföldjüket Bokor ur Csorba koma 
elé állította a gömböt s melléje tette a gyertyát. 
A gyertya képviselte a napol, bár ezt a föltevést 
Csorba koma erős fejcsóválással fogadta. S elkez­
dődött a magyarázat. Itt lakunk mi magyarok. 
Erre forog föld s ha igy van fordulva, akkor ná­
lunk éjszaka van (most épen úgy van fordulva), 
ha pedig igy fordul, akkor ránk süt a nap és 
nappal van.

— Hát a nap, az nem mozdul ?
— Az egy helyben áll.
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_ Hogy tudja ezt a tanító ur ?
__ Tudós emberek, a kik a csillagokban ol­

vasnak, kiszámították. , , i •
— Lehet, hogy így van, ott, a hol k sza

mitották, de nálunk Párdon senki sem számítottá
me0 kn gem iejiet máskép, mint ott

— Nem-e ? Voltam én Taljánországba ka= 
tona, aztán ettem narancsot a fáról deczem ier e, 
a mikor itt nálunk krumplit is csak veremből lehet ,
szedni Hát 3.z nem inns • , j

- Persze, hogy a föld egyes helyein más-
képen folynak a dolgok. De vannak do gok “ 
melyek mindenüt egyformák. A fold itt i f
Párdon, meg egész Pestmegyeben, meg 
szagban is és mindenütt. A nap pedig all, aka. 
innen nézve akár Taljánországbol. ;

A csillagászati értekezést Bokorne szakított 
félbe, a vacsora feltálalásával. A buzgó tanító nem- 
akarta Csorba gazdát elszalasztani, most, mik 
már félig meg volt csip ve a tudomány szamara 
Ott marasztotta vacsorára s Csorba uram ^ "a 
könnyebben bevette a csuszát és a bőit, »'int 
tudományos tanokat. De a vacsorának meg volt 
az a haszna, hogy Csorba uramat 
tette a csillagászat iránt. Mert, a mint megtorol 
ték a szájukat s újra elővették a toldgombot 
vid kapacitálás után Csorba uram kijelentette, 
ho»y ő most már hiszi, bogy a fold forog.

°y A tanító ur vállára vert és koccintottak- 
Beszélt Csorba gazdának a tudomány szépségéről, 
a legalább találmányokról s dic=ci gette, oY ((S® most már' mennyivel különb ember a

'obbi’oencz óra után fogta Csorba gazda a ka­
lapját és “^it  ̂gkölí becsülni.
Magasra Tmelte a gyertyát és fig^meztette Csor­
bát? hogy bele ne essék abba gödörbe itt balról
s bele ne lépjen a pocsolyába ott jobb 1. (^P
is volna megtéi ése esteien.) De Csorba ■ 6* ;
indult el hanem füle tövet vakarva, g
látszott. m i meír — az mái-Hát tanító uram! — szólal me ,
szőni hogy ón hiszem, hogy » »14 forog. Dehogy 
re kérem: ne tessék ezt senkinek se mondám.

_ Mér ? Hisz kendnek az csak dicsőségére
válik. Avval is különb a tudatlan embereknél.

— Azér’ még se tessék elmondani. Vagy tán
ellenségem, a tanító ur ?

_Éppen azért mondom el, mert nem vagyok
ellensége. Hadd tudják az emberek, hogy milyen
okos ember az öreg Csorba.

— Látom már, hogy én is Blasko soroara
jutok ; falu csúfja leszek. No tanító ur, ha már 
igy vagyunk, már csak kibököm az igazságot.

— Mi az ? . .
_ Ke tessék rossz néven venni : nem hiszem

biz én, bogy a föld forog.
— Az árgyélusát, Csorba gazda. Hat mit

teszi bolonddá az embert J.
— Láttam, hogy örömet szerzek vele a ta­

nító urnák, aztán meg meg akartam halaim a
hozzám való jóságát a vacsorával: azért mondtam. 
De nem iKaz'. Hiszi a fene. Istennek ajánlom

És Csorba gazda elballagott. Ez volt az 
egyetlen ember Párdon, aki majdnem elhitte, hogy 
a told forog. S igy joggal őt lehet 1 ardon a leg- 
tudományosabb embernek tartam, mert a többi 
még közéi sem járt e bithez. De Bokor ur sem 
keresi már a hívőket.

Rákosi Viktor.

Mi az udvariasság.
Ha valaki táncz közben tánezosnő- 

jének a lábait letiporja és azután - poli- 
tirozott falábat vesz neki-

Jól liigfomlolva.
_ Miért metszed le a Juan füleit .'
_ Hogy ne fusson mindenki után.
— Hogyan érted ezt ?
_ No, hogy ne hallja meg ha más 

h i j j a.

cVÍ/ ci gczcmvasácjf.
JJcl valaki vigyázatlanságból vaío-

fUt ntegOl és nem tartja ^nresnek
annak az illetőnek, a csaladjaid 
bocsánatot kérni. ^

sajtóliiba.
Egy bécsi lapban a napokban a következő

sajtóhibát olvassuk .
„Eine Mutter, die ihre Rinder sucht.
Nem a szedőnek az anyja volt az t
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Mai számunk hirdetési rovatában hozzuk a f. en l
tandú magvar bazilika-sorsjegyek tervezetének kivonatat. E ^ ' 5
melynek Engedélyezése - mint halljuk - az.lynemu kénben is nehezen 
engedélyezett S'>r>jegvekoek sorában az utolsö leem . >*•. ■ ,
benvomás. tesz. Úgy tétszik, még inkább hivatva vám1' tedvezo ta'mj • ™ 
a kibocsátásuk óta jelentékenyen emeltedet, magyar vhrus kerezz - v e. 
az unvnevezett kis sorsjegyek ebrnsitasa czeljabo teremtettek meg jobban U 
bővíteni. A bazilika sorsjegyek, nem tekintve a kölcsönnek az áltálán . tani 
galasra annvira méltó arait, a gyakori bázisok melyeknek e-s ji - ■ 
notes adómentes nyereménynyel mar ez wi november t-cn f'vLl hfrnak me-

SZERKESZTŐI KISPOSTA.
Döme. Helyesen f-tr-'g az oraroutitó, 

hanem az idő már későre járt. Jov. re. X. X 
gyűr. Olyan titokban tartjuk, bogy még a 
falak sem sejtik, amelyek őrzik. L. B. 
Bpesl. Nem fölöslege-. Pollux. Bpest. 
Nagyon pikáns. Nekünk erős'. Bősre. A 
második legyen az első '. bar amaz sokkal 
elsőbb. Szombathely. A arjuk a folytatásai 
a levélnek. Ismerjük meg egymást I A vers 
jó gondoláin volna, hanem kissé szebben 

kellene kidolgozni. Adható, is. nem is. vagyis itt » küszöbön jelenhetik meg 
se künn. se b'*nn.

F'eri és Frida.
Holnap bemázollak!"
Másnap midőn besötétiilt, 
Egyik barátjával 
A ház felé veszi útját 
Kezében máz’lóval. —
.1; ablakon sötét alak 
Xézdegél hitelé,
É-t Feri kötelet tlob az 
Alak nyaka köré;
János, Feri barátja, a 
Mázlit mészbe mártja 
Fi a sötéten alaknak 
Arczát bemázolja. —
„Uh ég ! Feri kiált egy 

hang;
És most tudja csak meg, 
Hogy kit mázolt be fehérre 

a mi Ferink: — ~
'„Megállj, rajtakaplak!. „Oh ég! oh bocsásd meg !~
Az ablaknál ki nem nézesz, 2?.. ——~r-

De,inter. Centinek sem válik be. Ouargly. Ködös. S. S. Jön. Kopó. 
Szód Se róla! Furcsa volna, ha egy ilyen törkölybe füröszti« revelverkóbisza­
vára még r-'l-ktalm kellene. Persze hagy azt szerette v Ina. ha mindjárt meg­
hívta vo’na. sőt egy ócska nadrággal meg is ajándékozta volna az elnök'. 

Demi. Ibiim

Ftri. falunk kon*ívese 
Szí rété t ridácakát,
>’ mondd : „Sum segít már 

semmi.
Elveszem a lánykát /“ 
Napontat ha besÖ(étüls 
Fridához sompolyog ;
Az ablakot kerülgeti,
>' közbe mo. . • mosolyog. 
Hogy a menyko teremtette, 
Midőn a házhoz ér, 
írida helyett az ablaknál 
Anyósa nézd eg él;
Éf midőn igy ötét meglátó, 
Lett egész halovány.
MertFrida angyal,bizonnyal 
Az öreg : „boszorkány !s 
No, gondolja a mi térink:

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő;
Szávay Gyula.

m T_ 1 .■» »i-*^ -»« n. t ».
Szélied. 3,-átTrétel-

Yan szerencsém a n. é. helybeli és vidéki 
közönség becses tudomására hozni, miszerint 
f. évi október hó 4-én a r
„FEHÉR BÁRÁNY" SZÁLLODÁT
átvettem, fényesen diszittettem s azt ezentúl 
saját nevem alatt vezetem.

Hogv méltó legyek a n. é. helybeli és 
1 vidéki utazó-közönség becses pártfogására, azt 

előzékeny szolgálatom áltál fogom bebizo=

1886. október hó.
Mély tisztelestel

IVIOJZEFS ^ZLnTT-A-ZL.

nyitam.
Győr,

B
B
ti

I. cs. k. szab. Ounagözhajózási társaság.

Alólirott ügynökség a n. é. közönségvzvv j------- O , , f*
szives tudomására hozza, hogy igazgatóságunk 
az előhal,-.dóit időszak s az alacsony vízállás 
miatt iuditatva érezte magát, az eddig fenn­
állott Budapest — Bécs közötti személyfor­
galmat f. hó 10 tői ez id.-nre beszüntetni, es 
további intézkedésig csak is Budapest és 
Esztergom között járatni személyhajókat.

Az utolsó menetek Győrből.
Bécs-felé : folyó hó 8-án.
Budapest felé 10 én.

Kzen menetek beszüntetése után II töl 
kezdve további intézkedésig

GYŐR és GÖNYÓ között
naponkint rendes járatok lépendnek életbe 

és pedig :
Győrből Gönyöre : indul naponta délu­

tán 3 órakor
Gönyöról Győrbe : indul szerdán és 

szombaton reggeli 6 órakor, a többi napo­
kon pergeli 71 > órakor.

Ezen járatok vegyesek, nem csupán a 
személyszál;iiás*, hamun az áruszállítást és a 
vontatást is eszközlendik.

Győr, 1886. október 7 én.
AZ I. CS. K. SZAB.

DUNAGÖZHAJÓZÁSI TÁRSASÁG ÜGYNÖKSÉGE

Győrött.
- ZZZZZZZZZt-M- IZZI-ZZ- Z-ZZ.M-Z-IZZ- ZZFI-T-Z- ZJ-Z- ZZZ ZZZ- ZZ*

mosdóviz.Arczkenöcs és
.Az arcz a lélek lükre“ mondja egy regi példabeszéd, melyben 

kétségtelenül s.,v igazság rejlik. Legalább a tiszta, hibátlan arczb.-r 
mint a csinos, kellemes külső főtényezője, azonnal rokonszenvet kell 
Különösen fontos körülmény ez a női nemnél, melynek a tiszta, viruló 
arezszin egyik kivaló kellemét képezi. A sajat vegyészeti laboratóriumom­
ban készülő arczkenöcs megszünteti a bor értlt-xségét, elmu­
lasztja a s-zei>lőUet, mnjfoltokat, tüszőket, l.ibir- 
cseket, az arcz- és orron előjövő rendellenes pirossá.got 
l>ersenésekét és izza-gos kiütést, szóval a bort bibátlan 
tisztaságúvá változtatja s annak bársonyszerti lágyságot ad. E kenőcs 
különben a test bármely részén előforduló foltok eltávolítására is igen 
alkalmas. Hatása nagyban fokozódik, ha az arczkenöcs zz általam ké­
szített mosdúvizzel használtaik. Almi a természet nem adta meg az 
előnyt ott a fentnevezett szerek att.il biztosan megszerezhető. Az arcz­
kenöcs és mosdóviz valódion egyedül

MlHbSCIMIDT JÖZSEF
gyógyszerésznél, Győrött kapható.

Egv kis tégely arczkenöcs ára 50 kr., egy nagy tégely 1 írt, egy 
palaczk mosdóviz 70 kr. G —10

Postai megrendelések utánvét melleit eszközöltetnek.
Ugyanitt kapható Kegcnernlor. Teljesen ártalmatlan szer > 

haj vagy szakait eredeti színének helyreállítására. A haj vagy szakái 
ezen szerrel naponkint egyszer bedörzsölve, visszakapja eredeti színét 
később elegendő helenkiut kétszeri bedörzsiilés is.



tudomására hozza a u. é. közönségnek, hogy költségét nem kiméivé, oly

létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba 
vétele mellett a lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerű ala­
pokon nyugszik s az újabb kor minden e szakba vágó igényének meg­
felelő szükségletek előállítására alkalmas. e . . ,

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, nogj 
a körkemencze telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

«II

ugyancsak a körkemencze-telepen hasonló kitűnő minőségű

a ejcre
Azonkívül a telepen kapható

ékalaku csatorna-tégla
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok számara, ugyanily anyagból 
készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobák, folyosók, konyhák 
kövezésére, kaphatók továbbá téglalapoK padláskövezet számára, úgyszintén legjobb minőségű

JfiníiM-hövesci. "Ml
Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba eső s 

az épitkézésnél előforduló szükségletek a legjutányosabb áron megrendelhetők s a legjobb mi­
nőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközölhetök Ott Ernőnél, (Györbelváros, kármelitatér és 

Grünwald Jánosnál, (Györnádorváros, hosszu-utcza.

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés
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PROSPECTUS.
, v kirá|v: Fe1séeénűk legkegyelmesebb engedélyével a vallás- és közoktatásügyi magy. kir. miniszter áltál 

0 császári es apostoli királyi 1 elsegen.k iee*. gj n
. 800,000 darab

forintról szóló (8000 sorozat 100-100 ®z^a,“(f11já!,y"|I"!®ek'kt^adatah^B^udapíst1 lipótvárosi Bazilika kiépítése, magyarhoni

es.M.i .ÄÄ * iS ÄS-rJ ,,b:—; “k
a™ foíííők S*«.i£i'.‘ £ 'iS *jSw'T&*i»w'mS

ff.RirÄ'SÄSS 4„ 20.000 «... 15.000 frtos, 10.000 Mo, «WWW« hu,..,

Az el«ö sorsoiáv 1886. november I én történik ^
1*20 OOO forintos fönyeremenynyel,

továbbá egy 5000 frtos, hároméiként 1000 frtos, 4 egyenként 500 frtos, 20 egyenként 100 frtos, 50 egyenként

egyenként 25 frtos nyeremény nyel. . , hői áll és nedi^:
Minden egyes nyeremény- o vj^ ^ reméuy.kötvényből és 2. a nyeremény-szelvényből.
„ - . k.. törlesztési sorsolásban bu/.atik, a tulajdonos a kötvény beszolgaltatasa elten a legalább

hat forinttól ti« írtig te$do törlesztési összeget ^ereS^TéThead“”;

!llÍna"mte!iktk!emigHLgrabr,eLgLVvkötvén/ a" tulajdonosnál marad mindaddig/ míg valamely törlesztési sorsolásban a 6 írttól

10 tn,g ^?tSagí «^ef^r^^^^éSÍ ÄS?" V,88Zak *
azonkívül nyeremeny-szelvenye áltál ígérvényt is kepez^ me y t y t \ ,. kifi/.títésénel csakis a 63,V/0-os d.j vonatik le

Ezen kölcsön klzt^'‘eka“Lvanítt keze« törlesztési a!ap továbbá 100.000 "írt mint tartalékalap s végre a vallás- es 
Si,'ÄÄ ÄS.W™ fr., . kö,,e„,=t , nyeremények telje, — W-

f. évi olctóToex 12-én
elfogadtatnak.

md”nÍebSen«en8dIrrab uÍn 2 W Äk teendő le készpénzben vagy napi árfolyam szerint számítandó érték­

papírokban, 3 mÍDden egye3 b6je*
»“« he,y <i 3SÄÄ; SÄ iÄ=l helyeknél" veendők át a vételár 

lefizetése ellen. Bejelentéseid elfogad.ta.tna.ld :
BUDAPESTEN: . ««fri'JítSk^ÉSl^tíu.íS“» “'S jCU.»-, Ni«,,-.«,, 4. , 

BECSBEN: az Union Banknál, az Union-Bank vágóházánál, I., Oraben 18.
Aradon: Az aradi kereskedelmi es iparba tiknál. 
Besztercebányán : A besztercebányai takarékpénztárnál. 
Bielitzben : a Bielitz-Bialai kereskedelmi és iparbanknál. 
Bozenben : Schwarz E. fiai uraknál.
Brassón : az Első erdélyi banknál.
Brodyban : Nathansobn és Kallir uraknál.
Brünnben : a Mährisehe Escompte-Bank-nál.

Herber L. ttr bank és nagykereskedésében. 
Herber Laur. jun. urnái.

Czernovitzben : Bukovináét Bodencredit-Anstalt-nál. 
Debrecenben : a Debreceni kereskedelmi és iparbanknál. 
Esztergomban : az Esztergomi takarékpénztárnál. 
Fiúméban : Leopoldo W indspacb urnái

Eranco Corossacz & Figlio uraknál.
Grácban : a Steiermérkiscbe Escompte Bank-nál.

Neuhold A urnái.
Innsbruckban : Lotwe M. urnái, Payr és Sonyico m áknál. 
Kassán : a Kassai kereskedelmi bank rész.-társ.-nal. 
Klagenfurtban: Kothauer J. M. urnái.
Kolozsvárott: Hutflesz Károly urnái.
Krakkóban : Mendelsburg Béla urnái.
Laibachban : Luckmann L. C. urnái, Mayer J. C. urnái.

1., iTiaucu to. . ..
Lembergben : a K. k. priv. Galizische Act.-IIypotb. Bank-na .

A landesbank des Königreiches Qalizien-na., 
Schelleuberg Ágost urnái.

Lincben : a Bank für Oberösterreich und Salzburgnál.
Poche Ferenc urnái.

Nagy-Kanizsán: a N.-kanizsai kereskedelmi és iparbankuái. 
Nagyváradon : a Biharmegyei takarékpénztárnál.
Nyitrán : a Nvitrai keres tedeltni és hitelintézetnél. 
Olmützben : Hirsch W. C. urnái.
Pécsett: Schapringer J. urnái.
Pozsonyban : a Pozsonyi keresk. banknál, Edl Tivad. urnái. 
Prágában : a Böhmische Escompte-Bank-nál.

A Böhmische Uniou-Bank-nál.
A Zivnostenska-Banka pro Cechy a Moravu. 

Salzburgban : Spiingler Károly urnái,Steininger Károly urnái. 
Szegeden : a Szegedi kereskedelmi és iparbanknál. 
Sopronban : a Soproni építési és földhitelbanknál. 
Temesvárott : a Temesi tak rékpénztáruál.
Triestben : az Union-Bank fiókiutézeténél.
Újvidéken : Kleintsek József urnái.
Zágrábban : a Horvát leszámitoló-bonknál.

A Horvát kereskedelmi bank váltóüzleténél.

1886. október havában.

Laibachban: Lucmann l,, v. urna., -.......... 1 , . . , ,
Bejelentések ezenkívül elfogadtatnak ai egész osztrák-magyar birodalom nagyobb városai pénzintézetéinél es valtonazainal is,

A bejelentésekhez szükséges mintapéldányok az egyes bejelentési helyeknél rendelkezésre állanak.
Budapest,

Magyar tótat«/ ás ytarfWtwk Caioa-Baak Mi magyar keiesketelmi tank.

Győrött: A győri általános bitelbnnknálx Jerfy Antal és fia uraknál-


